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Bendroji sutartis Nr. ............................. 

kurią ________________________________ (data) Gziroje sudarė 

Maltoje įsteigta ribotos atsakomybės bendrovė „TMS Brokers Europe Ltd.“ (toliau – bendrovė „TMS Europe“), (C70460), buveinės adresas:                
No. 266, level 1,  Ta' Xbiex Seafront, Gzira GZR1020, Malta 

toliau – „TMS Europe“  

ir  

 

toliau – klientas 

Bendrovė „TMS Europe“ šiuo dokumentu jums praneša, kad jums yra suteiktas neprofesionalaus kliento statusas, reiškiantis didžiausią 
apsaugos lygį. Vadinasi, klientui pateikiama informacija apie svarbiausias interesų konfliktų su bendrove „TMS Europe“ sprendimo taisykles, 
informacija apie interesų konfliktų atsiradimą, taip pat išsami informacija apie bendrovę „TMS Europe“ ir šioje sutartyje numatomas teikti 
paslaugas, bendro pobūdžio informacija apie bendrovės „TMS Europe“ siūlomas priemones ir su jomis susijusią riziką, informacija apie pavedimo 
vykdymą, informacija apie turimo ir registruoto turto deklaraciją ir informacija apie tai, kad kliento atžvilgiu buvo atliktas paslaugų tinkamumo 
vertinimas, norint nustatyti, ar finansinės priemonės, dėl kurių teikiamos tarpininkavimo paslaugos arba pačios tarpininkavimo paslaugos pagal 
šią sutartį yra tinkamos klientui, atsižvelgiant į jo konkrečią padėtį. Kartu klientui pranešame apie jo teisę kreiptis į bendrovę su prašymu pakeisti 
klientui suteiktą kategoriją (todėl investuotojo apsaugos lygis gali sumažėti). Tokį prašymą galima pateikti raštu pagal bendrovės „TMS Europe“ 
veiklos vietą. Bendrovė „TMS Europe“, išnagrinėjusi šiame prašyme pateiktą informaciją ir atsižvelgdama į galiojančių įstatymų ar kitų teisės aktų 
nustatytus reikalavimus, įvertina jūsų kompetenciją, žinias ir patirtį investicinių paslaugų ir produktų srityje. Bendrovė „TMS Europe“ turi teisę 
atsisakyti patenkinti minėtą kliento prašymą. Išsamesnės informacijos apie tai, kaip bendrovė „TMS Europe“ aptarnauja savo neprofesionalius 
klientus ir tai, kokia tvarka klientas gali pateikti prašymą dėl kategorijos pakeitimo (taip pat ir atitinkama prašymo forma), ieškokite interneto 
svetainėje adresu: www.tmseurope.com. 

1 skyrius 

1. Šia bendrąja sutartimi (toliau – sutartis) bendrovė „TMS Europe“ 
įsipareigoja suteikti klientui šias paslaugas: 

a) vykdyti pavedimus dėl finansinių priemonių pirkimo ar 
pardavimo;  

b) kliento vardu laikyti ir registruoti finansines priemones (taip 
pat tvarkyti piniginių lėšų sąskaitas);  

c) vykdyti užsienio valiutos keitimo operacijas (tik toliau 
nurodytais atvejais). 

2. Pirmiau minėtos paslaugos teikiamos tik kartu, išskyrus atvejus, jei 
šioje sutartyje nustatyta kitaip. 

3. Šio straipsnio 1 dalies a punkte nurodyti vykdomieji pavedimai 
vykdomi priimant rašytinius užsakymus klientų aptarnavimo 
vietoje, pavedimus telefonu ir pavedimus sandorių sistema, skirta 
konkrečiai paslaugai, nurodytai bendrovės „TMS Europe“ 
informaciniame lape. 

4. Teikiant šio straipsnio 1 dalyje nurodytas paslaugas, bendrovė 
„TMS Europe“ visų pirma įsipareigoja: 

a) kliento sąskaita vykdyti pavedimus dėl finansinių priemonių 
pirkimų ar pardavimo; arba 

b) savo sąskaita pirkti ar parduoti finansines priemones; 

c) atidaryti ir tvarkyti kliento piniginių lėšų sąskaitą ir susijusius 
registrus (įskaitant veiklos registrą ir finansinių priemonių 

registrą), taip pat atlikti šių registrų ir kliento piniginių lėšų 
sąskaitos pakeitimus; 

d) vykdyti užsienio valiutos keitimo operacijas, tačiau tik tiek, 
kiek tai yra reikalinga užsienio valiuta išreikštoms 
mokėtinoms ir gautinoms sumoms konvertuoti į sąskaitos 
bazinę valiutą. 

5. Šia sutartimi klientas išreiškia savo sutikimą kliento pateiktiems 
pavedimams dėl finansinių priemonių pirkimo ir pardavimo vykdyti 
(sudarant šiuos sandorius tiesiogiai su klientu bendrovės „TMS 
Europe“ sąskaita). 

6. Ši sutartis kartu yra sutartis dėl nuosavybės ir piniginių lėšų (t.y. 
šios sutarties 1 straipsnio 5 dalyje nurodytos maržos) perdavimo, 
norint užtikrinti bendrovės „TMS Europe“ vėliau gautinas sumas 
pagal  galiojančios teisės nuostatas. 

7. Šia sutartimi klientas, norėdamas užtikrinti bendrovės „TMS 
Europe“ gautinas pinigines lėšas pagal šios sutarties pagrindu 
sudarytus sandorius, suteikia maržą, perleisdamas bendrovei 
„TMS Europe“ nuosavybės teisę į dalį piniginių lėšų, pervestų į 
piniginių lėšų sąskaitą; ši suma lygi maržos įnašo ir neįvykdytos 
pozicijos vertės sumai, jei ši vertė nėra neigiama. Veiklos sąlygos 
nustato maržos suteikimo tvarką, jos suteikimo terminą, maržos 
įvykdymo pagrindą, maržos dalyko įvertinimo metodą ir šalių 
tarpusavio atsiskaitymo taisykles. 

8. Bendrovė „TMS Europe“ turi teisę nedelsiant kompensuoti 
(įskaityti) bendrovės „TMS Europe“ gautinas sumas kliento 
gautinomis sumomis, įskaitant maržos sumas, pagal 
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kompensaciją nustatantį straipsnį ir atitinkamos paslaugos 
sąlygas. Vadovaujantis šios sutarties 1 straipsnio 9 ir 10 dalimis, 
kompensacija laikoma: 

a) grynoji suma, apskaičiuota pagal abipusius bendrovės „TMS 
Europe“ ir kliento reikalavimus, mokėtina šaliai, kurios 
gautinos sumos ar jų bendra suma yra didesnė; 

b) reikalavimas sumokėti a punkte nurodytą sumą tampa 
vykdytinu ir nesibaigus kompensacijos forma gautinų sumų 
mokėjimo terminui. 

Atitinkamos paslaugos sąlygose nurodomi atvejai, kai leidžiama 
tarpuskaita, taip pat išsamios sąlygos, nustatančios šios sutarties 
šalių tarpusavio atsiskaitymą įgyvendinant bendrovės „TMS 
Europe“ teises. 

2 straipsnis 

1. Bendrovė „TMS Europe“ teikia šios sutarties 1 straipsnio 1 dalyje 
nurodytas paslaugas pagal atitinkamų paslaugų teikimo sąlygų 
nuostatas ir principus, kaip nurodyta bendrovės „TMS Europe“ 
informaciniame lape šios sutarties sudarymo dieną, atsižvelgiant į 
šios sutarties 5 straipsnio 3 dalies nuostatas.  

2. Didžiosiomis raidėmis rašomi žodžių junginiai suprantami taip, 
kaip nurodyta veiklos sąlygose.  

3 straipsnis 

1. Ši bendroji sutartis kartu reiškia bendrąjį užskaitos susitarimą 
pagal 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 575/2013 dėl prudencinių reikalavimų kredito 
įstaigoms ir investicinėms įmonėms ir kuriuo iš dalies keičiamas 
2012 m. liepos 4 d. Reglamentas (ES) Nr. 648/2012, trečią dalį. 

2. Bendrovė „TMS Europe“ ir klientas susitaria, kad klientui 
neįvykdžius savo sutartinių įsipareigojimų dėl to, kad klientas 
nesilaiko šios sutarties sąlygų, bankrutuoja, yra likviduojamas ar 
dėl panašių aplinkybių, bendrovės „TMS Europe“ naudai ar 
pastarosios mokėtina suma nustatoma tik pagal grynąją konkrečių 
sandorių, kuriems taikoma ši bendroji sutartis ir nurodomų jų 
dabartine grynąja verte, teigiamų ir neigiamų dydžių sumą. 

3. Jei iškėlus bankroto bylą likviduojamas kliento turtas, bendrovės 
„TMS Europe“ ir kliento tarpusavio reikalavimus leidžiama įskaityti, 
jei šie reikalavimai jau galiojo kliento bankroto pripažinimo metu, 
net jei šių reikalavimų priverstinio vykdymo terminas dar nėra 
suėjęs. 

4. Į šio straipsnio 2 dalyje nurodytą kompensaciją galima atsižvelgti 
apskaičiuojant apibendrintą konkretaus bendrovės „TMS Europe“ 
kliento kredito rizikos poziciją. 

4 straipsnis 

1. Šia sutartimi bendrovė „TMS Europe“ suteikia klientui prieigą prie 
šių sandorio sistemų: 

a) tiesiogiai: klientui suteikiama prieiga prie sandorių sistemos 
tam, kad jis galėtų savarankiškai sudaryti sandorius 
internetu ir asmeninio kompiuterio įranga, kuria jis gali 
visapusiškai pasinaudoti sandorių sistemos funkcijomis; 

b) suteikiant klientui prieigą prie sandorių sistemos 
(nereikalaujant kliento kompiuteryje įdiegti programinę 
įrangą) tam, kad jis galėtų savarankiškai sudaryti sandorius 
internetu ir asmeninio kompiuterio įranga. Klientas galės 
pasinaudoti tam tikromis sandorių sistemos funkcijomis, kaip 
nurodyta interneto svetainėje www.tmseurope.com; 

c) suteikiant klientui prieigą prie sandorių sistemos 
(nereikalaujant kliento kompiuteryje įdiegti programinę 
įrangą) tam, kad jis galėtų savarankiškai sudaryti sandorius 
internetu ir mobiliuoju telefonu. Klientas galės pasinaudoti 
tam tikromis sandorių sistemos funkcijomis, kaip nurodyta 
interneto svetainėje www.tmseurope.com. 

2. Išsami prieigos prie konkrečios sandorių sistemos taikymo sritis 
pagal šios sutarties 4 straipsnio 1 dalį nurodoma bendrovės „TMS 
Europe“ informaciniame lape. 

3. Bendrovė „TMS Europe“ priima vykdomuosius pavedimus, 
pateiktus bendrovei „TMS Europe“ pagal jos nurodymus 
elektroninėse duomenų saugojimo laikmenose. 

5 straipsnis 

1. Pasirašydamas šią sutartį klientas pareiškia, kad dar iki šios 
sutarties sudarymo jis susipažino su šių dokumentų turiniu ir 
sutinka su jų nuostatomis: veiklos sąlygomis, finansinių priemonių 
apibūdinimu, Mokesčių ir komisinio atlyginimo, taikomo šios 
sutarties 1 straipsnio 1 dalyje nurodytoms paslaugoms, lentele, 
kaip nurodyta bendrovės „TMS Europe“ informaciniame lape šios 
sutarties sudarymo metu, ir: 

1) bendrovės „TMS Europe“ informaciniu lapu; 

2) finansinių priemonių savybėmis ir rizikos apibūdinimu.  

2. Jei bendrovė „TMS Europe“ pageidauja teikti klientui naują 
paslaugą, nurodytą šios sutarties 1 straipsnio 1 dalyje, kuri nebuvo 
įtraukta į bendrovės „TMS Europe“ informacinę kortelę šios 
sutarties sudarymo dieną, bendrovė „TMS Europe“ gali pradėti 
klientui tekti naują paslaugą pagal šią sutartį, jei klientas užpildo, 
pasirašo ir bendrovei „TMS Europe“ pateikia nurodymą pradėti 
teikti paslaugą (taip pat šiai paslaugai skirtose interneto 
svetainėse, kaip nurodyta bendrovės „TMS Europe“ 
informaciniame lape (nustačius kliento tapatybę)). Nurodymą 
pradėti teikti paslaugą rasite konkrečiai paslaugai skirtose 
interneto svetainėse, nurodytose bendrovės „TMS Europe“ 
informaciniame lape. Bendrovė „TMS Europe“ suteikia prieigą prie 
konkrečios paslaugos per 3 darbo dienas nuo kliento nurodymo 
pradėti teikti paslaugą gavimo dienos. 

3. Klientas, pasirašydamas šią sutartį, pareiškia, kad jam buvo 
pateikta išsami informacija apie bendrovę „TMS Europe“ ir 
numatomas teikti paslaugas, kaip nurodyta bendrovės „TMS 
Europe“ informaciniame lape šios sutarties sudarymo dieną 
(atsižvelgiant į šio straipsnio 2 dalį). Su galiojančiomis konkrečiai 
paslaugai taikomų dokumentų versijomis, t.y. veiklos sąlygomis, 
finansinių priemonių apibūdinimu, mokesčių ir komisinio atlyginimo 
lentele bei kitais šio straipsnio 1 dalyje nurodytais dokumentais 
klientas gali susipažinti bendrovės „TMS Europe“ informaciniame 
lape nurodytose interneto svetainėse. 

4. Šioje sutartyje numatytų paslaugų apimtis ir joms skirti 
dokumentai, t.y. veiklos sąlygos, finansinių priemonių 
apibūdinimas ir Mokesčių bei komisinio atlyginimo lentelė yra 
nurodyti bendrovės „TMS Europe“ informaciniame lape šios 
sutarties sudarymo dieną (atsižvelgiant į šio straipsnio 2 ir 7 dalis). 

5. Su galiojančiomis sandorių sąlygomis galite susipažinti tam 
skirtoje sandorių sistemos dalyje arba interneto svetainėje adresu: 
www.tmseurope.com. 

6. Bendrovė „TMS Europe“ gali pasiūlyti klientui galimybę pasirinkti 
nestandartinę maržos įnašų grupę. Klientas gali pasirinkti ir kitą 
maržos įnašų grupę, pasirašęs atitinkamą šios sutarties pakeitimą. 

7. Bendrovė „TMS Europe“ turi teisę keisti šio straipsnio 1 dalyje 
nurodytus dokumentus veiklos sąlygose nustatyta tvarka. Su 
galiojančiomis tokių dokumentų versijomis galite susipažinti 
bendrovės „TMS Europe“ CSP ir interneto svetainėje adresu: 
www.tmseurope.com.  

8. Bendrovė „TMS Europe“ turi teisę, remdamasi kliento pateiktais 
duomenimis, nustatyti finansinių priemonių rizikos ribas,  
įtvirtindami šios sutarties pakeitimu. 

9. Pasirašydamas šią sutartį klientas pareiškia, kad jam yra pranešta 
apie interesų konfliktą, nurodytą bendrovės „TMS Europe“ 
informaciniame lape, įskaitant interesų konfliktus tuo pagrindu, kad 
„TMS Europe“ vykdo pavedimus sudarydama sandorius su klientu 
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savo sąskaita. Nepaisant esamo interesų konflikto, klientas 
tiesiogiai patvirtina savo norą sudaryti šią sutartį. 

10. Bendrovė „TMS Europe“ imasi priemonių užtikrinti, kad kliento 
interesai tokiais atvejais būtų apsaugoti. 

11. Klientas, pasirašydamas šią sutartį, pareiškia žinantis, kad dėl 
didelio finansinio sverto finansinių priemonių sandoriai yra 
neatsiejami nuo didelės finansinių nuostolių rizikos, kuri gali viršyti 
piniginių lėtų sąskaitoje esančias lėšas. Klientas visų pirma 
pareiškia, kad jam yra žinoma, kad: 

1) kadangi maržos įnašo vertė, palyginti su nominalia sandorio 
verte yra nedidelė, tai pagrindinės priemonės, kuria 
grindžiama finansinė priemonė, kainai pasikeitus nuostoliai 
gali viršyti piniginių lėšų sąskaitoje laikomą sumą; 

2) jei bendrovė „TMS Europe“ pasinaudoja savo teisėmis pagal 
bendrosios sutarties sąlygas arba veiklos sąlygas ir sudaro 
sandorius kliento sąskaita be kliento pavedimo ar nurodymo, 
tokio sandorio finansiniai rezultatai įtraukiami į kliento 
piniginių lėšų sąskaitą; 

3) vykdant su finansinėmis priemonėmis susijusius sandorius, 
nėra galimybės užtikrinti pelno arba išvengti nuostolių; 
bendrovė „TMS Europe“ nėra pateikusi klientui jokių 
garantijų, o bendrosios sutarties sudarymas nebuvo 
susietas su tokiomis garantijomis ateityje. 

12. Klientas užtikrina esąs finansiškai ar kitaip pajėgus prisiimti didelio 
finansinio sverto sandorių sudarymo riziką. 

13. Nacionalinės priežiūros institucijos įsitikinusios, kad dėl jų 
sudėtingumo ir rizikos CFD arba Forex produktų, kurių finansinis 
svertas yra didesnis nei 10 kartų (10:1), arba binariniai opcionai 
nėra įtraukti į investavimo konsultacijų apimtį, pirkimas nėra 
tinkamas mažmeniniams investuotojams. 

14. Klientas patvirtina, kad „TMS Europe“ jį informavo, jog jis privalės 
padengti išlaidas, jeigu nuspręs uždaryti savo poziciją iš karto po 
sandorio sudarymo. 

15. CFD ir Forex produktų atveju dėl finansinio sverto patiriami 
nuostoliai gali būti didesni nei suma, kurią buvo investuota 
produktui įsigyti. 

 

§ 6 

1. Klientas, pasirašydamas šią sutartį, įgalioja bendrovę „TMS 
Europe“ atlikti šiuos veiksmus: 

1) kliento ar kito kliento įgalioto asmens nurodymų telefonu 
pagrindu duoti rašytinius pavedimus dėl finansinių priemonių 
pirkimo ar pardavimo; ir 

2) keisti ir panaikinti jau pateiktus rašytinius pavedimus arba 
pavedimus telefonu duotų nurodymų pagrindu. 

2. Šios sutarties šalys pasirenka slaptažodį, naudojamą nuotoliniam 
kliento tapatybės patikrinimui; šis slaptažodis visų pirma 
naudojamas kliento ar kito kliento įgalioto asmens tapatybei 
patikrinti, pateikiant nurodymus telefonu, kaip nurodyta kliento 
duomenų kortelėje. Slaptažodis gali būti keičiamas tik raštu. 

3. Bendrovė „TMS Europe“ neatsako už nuostolius, kylančius dėl: 

1) pavedimo, priimto bet kurio kito asmens (išskyrus klientą) 
nurodymo telefonu pagrindu, jei toks nurodymas buvo 
pateiktas pagal veiklos sąlygas, išskyrus atvejus, kai 
klientas iš anksto praneša bendrovei „TMS Europe“ apie tai, 
kad tam teisės neturintys asmenys gali mėginti pasinaudoti 
šiomis saugumo priemonėmis;  

2) telefonu duoto pavedimo nevykdymo ar netinkamo 
vykdymo, jei jo perdavimo metu pasitaikė sutrikimų, arba 
esant kitų nuo bendrovės „TMS Europe“ nepriklausančių 
aplinkybių. 

4. Bendrovė „TMS Europe“ neprivalo atstatyti ryšio, prarasto teikiant 
nurodymus telefonu. Už pakartotinį prisijungimą prie bendrovės 
„TMS Europe“ atsako klientas. 

7 straipsnis 

1. Bendrovė „TMS Europe“ įsipareigoja vykdyti pavedimus, nusiimti 
pinigines lėšas iš kliento piniginių lėšų sąskaitos ir pervesti jas į 
kliento duomenų kortelėje arba nurodyme atidaryti piniginių lėšų 
sąskaitą nurodytą kliento banko sąskaitą pagal šią sutartį ir 
atitinkamos paslaugos sąlygas.  

2. Klientas įpareigoja bendrovę „TMS Europe“ vykdyti nurodymą 
perskirstyti pinigines lėšas tarp kliento turimų bendrovės „TMS 
Europe“ piniginių lėšų sąskaitų. 

3. Bendrovė „TMS Europe“ įsipareigoja vykdyti šio straipsnio 1 ir 2 
dalyse nurodytus kliento nurodymus telefonu konkrečios 
paslaugos sąlygose nustatytu terminu. Vykdant nurodymą dėl lėšų 
nuėmimo, bendrovė „TMS Europe“ persiunčia bendrovės „TMS 
Europe“ bankui nurodyme nurodytą piniginių lėšų sumą. 

4. Šioje sutartyje neaptartais atvejais konkrečios paslaugos sąlygų 
nuostatos, susijusios su nurodymų telefonu pateikimo tvarka 
(norint duoti pavedimus sandoriams sudaryti), atitinkamai 
taikomos telefonu duodamiems nurodymams dėl piniginių lėšų 
nusiėmimo. 

5. Nurodymai dėl piniginių lėšų nuėmimo nuo banko sąskaitos ir jų 
paskirstymo tarp piniginių lėšų sąskaitų taip pat leidžiami 
bendrovės „TMS Europe“ NonStop (nepertraukiamo veikimo) 
erdvėje. NonStop erdvės veikimo principai nustatomi atskirose 
taisyklėse. 

8 straipsnis 

Klientas, pasirašydamas šią sutartį, sutinka su bendrovės „TMS 
Europe“ teise atlikti šiuos veiksmus: 

1) uždaryti visas kliento finansinių priemonių registre registruotas 
pozicijas, atsižvelgiant į įsipareigojimus išlaikyti atitinkamus 
maržos įnašus pagal konkrečios paslaugos sąlygas; arba 

2) uždaryti bet kokias kliento finansinių priemonių registre 
registruotas pozicijas, prireikus kliento turimų lėšų atitinkamam 
dydžiui atstatyti pagal konkrečios paslaugos sąlygas; arba 

3) uždaryti bet kokias pozicijas, jei veiklos registro balansas  yra 
mažesnis nei 10 proc. piniginių lėšų sąskaitos (buhalterinio) 
balanso. 

9 straipsnis 

1. Klientas, pasirašydamas šią sutartį, suteikia savo sutikimą 
bendrovei „TMS Europe“ vykdyti pavedimus dėl finansinių 
priemonių pirkimo ar pardavimo, kai bendrovė „TMS Europe“ 
sandorius su klientu sudaro savo sąskaita. 

2. Klientas, pasirašydamas šią sutartį, suteikia savo sutikimą: 

1) bendrovei „TMS Europe“ atsisakyti sudaryto sandorio; ir 

2) bendrovei „TMS Europe“ keisti sandorio (finansinės 
priemonės) kainą,  

atitinkamos paslaugos sąlygose numatytais atvejais. 

3. Laikoma, kad šio straipsnio 2 dalyje nurodytas kliento sutikimas 
galioja kiekvieną kartą, klientui pateikiant finansinių priemonių 
pirkimo ar pardavimo pavedimus. 

10 straipsnis 

Bendrovė „TMS Europe“ užtikrina kliento sąskaitų balanso ir registrų, 
taip pat šių sąskaitų apyvartos konfidencialumą pagal įstatymus, 
atsižvelgiant į bendrovės „TMS Europe“ įsipareigojimą suteikti 
kompetentingoms institucijoms visą reikalingą informaciją apie klientą, 
jo sąskaitas ir registrus; šiais atvejais apie tai klientui iš anksto pranešti 
nereikalaujama. 
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11 straipsnis 

1. Klientas įsipareigoja padengti konkrečios paslaugos mokesčius ir 
komisinį atlyginimą, kaip nurodyta lentelėje dėl mokesčių ir 
komisinio atlyginimo, patvirtintoje bendrovės „TMS Europe“ 
prezidento sprendimu ir laikantis atitinkamos paslaugos sąlygų. 

2. Bendrovė „TMS Europe“ turi teisę atskaityti iš kliento piniginių lėšų 
sąskaitoje laikomų sumų bet kokius mokėtinus mokesčius ir 
komisinį atlyginimą pagal atitinkamos paslaugos sąlygas. 

12 straipsnis 

Klientui, sudarančiam šią bendrąją sutartį ir pasirinkusiam susižinojimą 
el. paštu, žinotina, kad:  

1) el. laiškai siunčiami nešifruotu el. paštu paskutiniu kliento nurodytu 
adresu;  

2) naudojantis el. paštu kyla rizika, kad trečiosios šalys gali 
susipažinti su el. pašto turiniu, jei el. pašto saugumo sistemos yra 
neteisingos ar nepakankamos;  

3) susižinojimas el. paštu yra tik viena iš susižinojimo galimybių, todėl 
bendrovė „TMS Europe“ neatsako už žalą dėl naudojimosi tokia 
susižinojimo forma. 

13 straipsnis 

Klientas, pasirašydamas šią bendrąją sutartį, pareiškia, kad: 

1) jis yra visiškai veiksnus ir jam netaikomi jokie apribojimai pagal 
šalies ar užsienio teisės aktus, trukdantys klientui sudaryti šioje 
sutartyje aptariamus sandorius; 

2) visa kliento pateikta informacija yra išsami ir atitinka faktines 
aplinkybes; 

3) jei kliento turtas nėra atskirtas nuo jo sutuoktinio turto, tokio kliento 
sutuoktinis, kurio turtas yra bendras, yra davęs savo sutikimą 
klientui sudaryti šią bendrąją sutartį, taip pat sutikimą klientui 
sudaryti šioje sutartyje numatytus sandorius ir duoti visus šioje 
sutartyje leidžiamus nurodymus; 

4) jei klientas pageidauja susižinoti el. paštu, klientas kartu duoda 
savo sutikimą siųsti jam komercines paslaptis sudarančią 
informaciją nešifruotu el. paštu.  

14 straipsnis 

1. Šalys susitaria išreikšti savo valią teikti šioje sutartyje nurodytas 
paslaugas elektronine forma tam skirtoje NonStop erdvėje, 
prisijungus arba pereinamojoje sistemoje (prisijungus arba el. 
paštu). 

2. Klientas pareiškia turintis nuolatinę interneto prieigą ir sutinka iš 
bendrovės „TMS Europe“ gauti informaciją interneto svetainėje 
www.tmseurope.com (ar kitoje bendrovės „TMS Europe“ klientui 
nurodytoje interneto svetainėje) arba NonStop erdvėje prisijungus 
arba sandorių sistemoje (prisijungus arba el. paštu). 

15 straipsnis 

1. Klientas pripažįsta, kad bendrovė „TMS Europe“ gali būti 
įpareigota teikti sandorių naudos gavėjo duomenis, jei klientas 
sudaro sandorius su užsienio akcijų biržose platinamomis 
finansinėmis priemonėmis. Tai visų pirma taikoma duomenų apie 
stambius prekybos sandorius teikimo programai. Šia sutartimi 
klientas suteikia savo sutikimą atskleisti bet kokius teiktinus 
duomenis (įskaitant profesinę paslaptį sudarančius duomenis apie 
sandorių naudos gavėjus ir duomenis apie atviras pozicijas) 
valdžios institucijoms, turinčioms teisę pagal konkrečios šalies 
akcijų rinką reglamentuojančius teisės aktus tvarkyti tokius 
duomenis. 

2. Bendrovei „TMS Europe“ gali tekti pareiga sustabdyti arba atšaukti 
pavedimus dėl sandorių, atsižvelgiant į tam tikras teisės aktų 
nuostatas, visų pirma kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimo srityse. Klientas atleidžia bendrovę „TMS Europe“ nuo 

atsakomybės už kliento patirtus nuostolius pagal galiojančius 
teisės aktus.  

16 straipsnis 

1. Klientas, pasirašydamas šią bendrąją sutartį, pareiškia, kad: 

1) jam yra žinoma, kad sudarant su finansinėmis priemonėmis 
susijusius sandorius, visų pirma sandorius, užtikrinamus 
įnašu, atitinkančiu tik dalį tokio sandorio dalyko finansinės 
priemonės vertės, kyla didelė finansinių nuostolių rizika; 

2) jam yra žinoma, kad, sudarant įnašu užtikrinamus sandorius, 
faktiškai sumokėto kapitalo (atitinkamo sandorio maržos įnašo 
forma) vertė, palyginti su šių sandorių verte, yra santykinai 
nedidelė; vadinasi, tokių sandorių sudarymas yra 
neatsiejamas nuo finansinio sverto, padidinančio nuostolių 
atsiradimo riziką; 

3) jam yra žinoma, kad net ir mažiausi finansinių priemonių 
pasiūlymų rinkos svyravimai turi proporcingai didesnę įtaką 
maržos įnašu sumokėtoms piniginėms lėšoms, palyginti su 
sandoriais neatidėliotinų atsiskaitymų rinkoje; 

4) jam yra žinoma apie riziką, kad prarastos lėšos gali viršyti į 
sąskaitą pervestas lėšas. Visų pirma, susidarius nepalankiai 
situacijai kliento atžvilgiu, kai finansinių priemonių rinkos 
pasiūlymai pasikeičia, klientui gali būti pasiūlyta padidinti 
maržos įnašo sumą, norint išlaikyti atvirą poziciją. Pervestų 
lėšų sumos nepadidinus nurodytu terminu, dalis arba visos 
kliento atviros pozicijos gali būti uždarytos; 

5) jam yra žinoma ir jis sutinka su bendrovės „TMS Europe“ teise 
uždaryti pozicijas paslaugų teikimo sąlygose numatytais 
atvejais. Klientui yra žinoma, kad uždarius pozicijas, klientui 
gali tekti padengti susidariusius nuostolius. Šie nuostoliai gali 
viršyti į kliento piniginių lėšų sąskaitą pervestą sumą. 

2. Klientas, pasirašydamas šią bendrąją sutartį, pripažįsta, kad: 

1) bendrovė „TMS Europe“ rekomenduoja klientui prieš 
pradedant investuoti pinigines lėšas į finansines priemones 
susipažinti su rinkos specifika ir sandorių sistemos, kuria 
numatoma sudaryti sandorius kliento sąskaita, techninėmis 
sąlygomis. Visų pirma klientui rekomenduojama išbandyti 
demonstracinę sandorių sistemos versiją; tai galima 
neatlygintinai padaryti bendrovės „TMS Europe“ interneto 
svetainėse; 

2) bendrovė „TMS Europe“ rekomenduoja pradedantiesiems 
investuotojams dalyvauti finansinėms priemonėms ir rinkos 
mechanizmams skirtuose bendrovės „TMS Europe“ ar kitų 
subjektų rengiamuose mokymuose. Bendrovė „TMS 
Europe“ kliento pageidavimu gali organizuoti individualias 
mokymų sesijas bendrovės „TMS Europe“ veiklos vietos 
adresu; 

3) klientui patariama prieš priimant sprendimą sudaryti su 
finansine priemone susijusį sandorį (atsižvelgiant į kliento 
turimą patirtį, tikslus ir individualų rizikos vengimą) įvertinti, 
ar tokio sandorio sudarymas yra pagrįstas; 

4) bendrovės „TMS Europe“ sandorių sistemose suteikiama 
galimybė sudaryti sandorius su skirtingomis finansinėmis 
priemonėmis, pasižyminčiomis skirtinga rizika; 

5) klientas privalo susipažinti su standartinėmis sandorių 
sudarymo sąlygomis ir galiojančiomis rinkos taisyklėmis. Vis 
dėlto klientui rekomenduojama atsižvelgti į papildomus 
rizikos veiksnius, galinčius pasireikšti nenumatytais atvejais. 
Šiuos veiksnius visų pirma gali lemti likvidumo apribojimas 
arba visiškas pasiūlymų teikimo atitinkamoje rinkoje 
sustabdymas, nes tokiu atveju sandorių sudarymas ar 
pavedimo dėl nuostolių apribojimo pateikimas tampa 
neįmanomu, ar kitos aplinkybės pagal bendrovės „TMS 
Europe“ paslaugų teikimą nustatančius teisės aktus; 
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6) Klientui žinotina, kad sudarant sandorius elektroninėmis 
sistemomis gali pasitaikyti klaidų. Jei sistemos veikimas 
sutrinka, kliento pateiktas pavedimas gali likti neįvykdytas 
arba jo vykdymo sąlygos gali skirtis nuo kliento pradinio 
ketinimo. 

3. Klientas taip pat pareiškia, kad: 

1) jam yra žinoma, kad bendrovė „TMS Europe“ negarantuoja, 
kad pavedimas bus įvykdytas sandorių sistemoje nurodyta 
kaina arba bus matomas sandorių sistemoje rinkos 
pavedimo pateikimo metu (t.y. bus vykdomas nedelsiant). 
Klientas pareiškia, kad jam yra žinoma, jog tuo atveju, kai 
rinkoje per trumpą laiką smarkiai pasikeičia kainos, paskesni 
sandorių sistemos pasiūlymai gali smarkiai skirtis; 

2) jis yra gavęs iš bendrovės „TMS Europe“ visą papildomą 
informaciją apie sudarytų sandorių rizikos pobūdį ir 
veiksnius; be to, buvo išsamiai atsakyta į kliento klausimus 
apie sandorių sudarymo bendrovės „TMS Europe“ sandorių 
sistemoje taisykles, o sandoriams užtikrinti reikalingo 
maržos įnašo kapitalo suma buvo parinkta tinkamai ir 
protingai, atsižvelgiant į kliento finansines galimybes ir jo 
finansinę padėtį; 

3) jis neprieštarauja savo lėšų pervedimui į nepriekaištingos 
reputacijos piniginių lėšų fondo sąskaitą.  

4. Pasirašydamas šią sutartį klientas įgalioja bendrovę „TMS 
Europe“ teikti asmens ar finansinių sandorių duomenis (įskaitant 
kliento dokumentų kopijas ar kitą paraiškos formoje nurodytą 
informaciją) bendradarbiaujantiems subjektams ir išimtinai tik 
tiek, kiek tai reikalinga kliento ar bendrovės „TMS Europe“ su šiais 
subjektais sudarytoms sutartims ar susitarimams vykdyti. 
Bendradarbiaujančiu subjektu laikoma bendrovei „TMS Europe“ 
priklausanti ar jos valdoma įmonė, taip pat įmonės, paklūstančios 
tiems patiems kontrolės santykiams, kaip ir „TMS Europe“, ar 
įmonės, kurios nuolat bendradarbiauja su bendrove „TMS 
Europe“, pavyzdžiui, bankai, investicijų įmonės, auditoriai, kitų 
finansinių paslaugų įmonės, taip pat tarpininkai, įmonės, 
konsultavimo įmonės ar kurjeriai. Šia sutartimi klientas įgalioja 
šiuos subjektus gauti pirmiau minėtą informaciją ar dokumentus 
ir naudoti juos išimtinai tiek, kiek tai reikalinga jų įsipareigojimams 
pagal atitinkamus bendrovės „TMS Europe“ ir 
bendradarbiaujančių subjektų sudarytus susitarimus. 

17 straipsnis 

1. Ši bendroji sutartis yra neterminuota. 

2. Ši sutartis sudaroma pagal išankstinę sąlygą, kad bendrovė „TMS 
Europe“ nustatys kliento tapatybę pagal bendrovės „TMS Europe“ 
vidaus tvarką, remiantis turimais su klientu susijusiais duomenimis 
ir dokumentais, visų pirma įvertinus pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo riziką. „TMS Europe“ atlieka šį patikrinimą ir praneša 
klientui, ar ši išankstinė sąlyga yra įvykdyta ne vėliau kaip per 90 
dienų nuo šių procedūrų atlikimo. Ši sutartis įsigalioja, kai „TMS 
Europe“ praneša klientui, kad ši išankstinė sąlyga yra įvykdyta. 

3. Bet kuri šalis turi teisę nutraukti bendrąją sutartį, apie tai pranešusi 
prieš 7 dienas; įspėjimo terminas skaičiuojamas bendrovei „TMS 
Europe“ gavus pranešimą apie sutarties nutraukimą.  

4. Nutraukus šią sutartį, nuo jos nutraukimo dienos nebeteikiamos 
bet kokios šios sutarties 1 straipsnio 1 dalyje nurodytos paslaugos. 

5. Klientas gali atsisakyti pasirinktų paslaugų, pateikęs atitinkamą 
nurodymą telefonu nurodymų dėl sandorių pateikimo tvarka arba 
raštu, taip pat konkrečiai paslaugai skirtoje interneto svetainėje, 
nurodytoje bendrovės „TMS Europe“ informaciniame lape 
(nustačius kliento tapatybę). 

6. Konkrečių paslaugų leidžiama atsisakyti atitinamos paslaugos 
sąlygose nustatytais principais ir tvarka. 

7. Jei bendroji sutartis nutraukiama arba konkrečios paslaugos 
atsisakoma šio straipsnio 5 dalyje nustatyta tvarka, visos pozicijos 
kliento sąskaitose(-je), skirtoje konkrečiai paslaugai, uždaromos 
nedelsiant, nereikalaujant atskiro susitarimo su klientu šiuo 
klausimu. 

8. Galioja tik šalių rašytiniu susitarimu įforminti šios sutarties 
pakeitimai. 

9. Šios sutarties vykdymo vieta – Gzira (Malta). 

10. Ši sutartis yra sudaryta dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai 
šaliai. 

18 straipsnis 

1. Klientas ar jo atstovas turi teisę pareikšti skundą dėl šios sutarties 
1 straipsnio 1 dalyje nurodytos tarpininkavimo veiklos. 

2. Skundų teikimą ir nagrinėjimą nustato paslaugų teikimo sąlygos ir 
bendrovės „TMS Europe“ informacinis lapas. Šioje taisyklėse visų 
pirma nustatoma skundo forma ir pateikimo vieta, atsakymo į 
skundą pateikimo terminas ir pranešimo apie išnagrinėtą skundą 
tvarka. 

 

___________________________________________ 
Rudolf Muscat  

_________________________________________ 
 
 

 


